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NOTICE AVIS AVISO
Do not use E15 or E85 fuel in this

product. It is a violation of federal law @ @ @
and willdamage the unitandvoidyour %

warranty. Only use unleaded gasoline

containing up to 10% ethanol.

Ne pas utiliser d’essence E15 ou E85 dans ce produit. Une
telle utilisation représente une violation de la loi fédérale
et endommagera I’'appareil et annulera la garantie. Utiliser
seulement de ’essence sans plomb ne contenant pas plus
de 10 % d’éthanol.

No utilice combustibles E15 o E85 con este producto. Esto
constituye una violacion a la ley federal, dafara la unidad y
anulara la garantia. Utilice inicamente gasolina sin plomo
que contiene hasta 10% de etanol.

NEUTRAL BONDED TO FRAME
CONNECTEUR NEUTRE RELIE AU CADRE
PUNTO NEUTRO CONECTADO AL MARCO
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A AVERTISSEMENT : Pour

A WARNING: To reduce the risk of
injury, the user mustread and understand
the operator’s manual before using this
product.

réduire les risques de blessures,
I’'utilisateur doit lire et veiller a bien
comprendre le manuel d’utilisation avant
d’employer ce produit.

A ADVERTENCIA: Parareducirel
riesgo de lesiones, el usuario debe leer
y comprender el manual del operador
antes de usar este producto.

SAVE THIS MANUAL FOR

FUTURE REFERENCE

CONSERVER CE MANUEL
POUR FUTURE REFERENCE

GUARDE ESTE MANUAL
PARA FUTURAS CONSULTAS




See this fold-out section for all of the figures referenced in the operator’s manual.
Consulter Pencart a volets afin d’examiner toutes les figures mentionnées dans le manuel d’utilisation.

Consulte esta seccion desplegable para ver todas las figuras a las que se hace referencia en el manual del operador.

Fig. 1
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A - Reset button (bouton réinitialiser, boton de

reajuste)

B - Test button (bouton de test, boton de prueba)
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A -Handle lock pin (goupille de blocage de la
poignée, pasador de seguro del mango)

B - Fuel cap (réservoir de carburant, tapa del tanque
de combustible)

C - Fuel tank (réservoir de carburant, tanque de
combustible)

D - Ground terminal (borne de terre, terminal de
conexion a tierra)

E - 120 volt AC circuit breaker (disjoncteur de C.A.
de 120 V, disyuntor de circuito de CA 120 V)

F - Two 120 volt AC duplex 20 amp GFCI protected
receptacles (deux prise de courant double de
fuite a la terre 120 V c.a. 20 A, dos receptaculo
120 V doble de 20 A con GFCI)

G - 240 volt AC circuit breaker (disjoncteur de C.A.
de 240 V disyuntor de circuito de CA 240 V)

H - 120/240 volt AC 30 amp receptacle (réceptacle
120/240 volts, 30A; 120/240 V de CA 30 A
receptaculos)

| - Fuel valve (robinet de carburant, valvula de
combustible)

J - Oil cap/dipstick (bouchon/jauge d’huile, tapa de
relleno de aceite/varilla medidora de aceite)

K - QOil drain plug (huiler le bouchon d’égout, tapon
de drenaje del aceite)

L- Engine switch (commutateur de moteur,
interruptor del motor)

M- Digital display (affichage numérique, pantalla
digital)

N - Recoil starter grip (poignée du démarreur a
rappel, mango del arrancador retrctil)

0 - Air filter (filtre a air, filtro de aire)

P - Choke (étrangleur, anegador)

Q- Fuel tank vapor vent (évent de vapeur du
réservoir de carburant, respirador del vapor del
tanque de combustible)

R - Muffler (silencieux, silenciador)

S - Handle release knob (bouton de verrouillage de
la poignée, perilla de liberacion del mango)

T - Spark screen (pare-étincelles, parachispas)
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A-Socket wrench (clé & douille, llave de
casquillo)

B - Combination wrench (clé & molette, llave de
combinacion)

C - Phillips  screwdriver (tournevis a pointe
cruciforme, destornillador de cabeza Phillips)

A - Bolt (boulon, perno)

B - Cross brace (renfort transversal, través del
travesafo)

C - Rubber foot (pied en caoutchouc, pie de
goma)

D - Lock nut (écrou frein, tuerca de bloqueo)

A - Axle (essieu, eje)

B - Spacer (écarteur, espaciador)

C - Wheel (roue, rueda)

D - Washer (rondelle, arandela)

E - Bracket (support, soporte)

F - Hitch pin (goupille d’attelage, pasador del
enganche)

A - Battery bracket (support de batterie, soporte
de la bateria)

B - Positive (+) terminal [borne positive (+), tapa
del terminal positiva (+)]

C - Negative (=) terminal [borne négative (-),
terminal negativa (-)]

D - Black wire (<) [fil noir (=) cable negro (-)]

E - Screw (vis, tornillo)

F - Washer (rondelle, arandela)

G - Nut (écrou, tuerca)

H - Red wire (+) [fil rouge (+), cable rojo (+)]

A - Lanyard (bracelet, correa)

B - Handle lock pin (goupille de blocage de la
poignée, pasador de seguro del mango)

C - Frame (cadre, armazon)

D - Hole (trou, agujero)




A - Handle (poignée, mango)
B - Handle lock pin (goupille de blocage de la

poignée, pasador de seguro del mango)

C - Handle release knob (bouton de verrouillage

de la poignée, perilla de liberacion del mango)

Fig. 10

A - Qil cap/dipstick (bouchon/jauge d’huile,
tapa de relleno de aceite/varilla medidora
de aceite)

B - Qil fill hole (orifice de remplissage d’huile,
aguijero de llenado de aceite)

A-Fuel cap (bouchon de carburant, tapa del
tanque de combustible)
B - Fuel tank (réservoir de carburant, tanque de
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A - Digital display (affichage numérique, pantalla

B - Mode button (bouton « mode », boton mode)

A - Fuel valve (robinet de carburant, valvula de
combustible)

B - Recoil starter grip (poignée du démarreur a
rappel, mango del arrancador retréctil)

C - On (marche, encendido)

D - Off (arret, apagado)

A -Engine switch (commutateur de moteur,
interruptor del motor)

B - Recoil starter grip (poignée du démarreur a
rappel, mango del arrancador retréctil)

Fig. 15

A-Pull choke out to START position [tirer

Iétrangleur vers la position START
(DEMARRAGE), tire del anegador a la
posicion START (ARRANQUE)]

B - Push choke in to RUN position [mettre

le levier d’étrangleur & la position RUN
(MARCHE), empuje del anegador en la
posicion RUN (funcionamiento)]
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A - Engine switch in  ON position (le
commutateur de moteur dans de la position
MARCHE, coloque el interruptor del motor
en la posicion ENCENDIDO)

B - Lock button (bouton de verrouillage , boton
del seguro)

C - Engine switch in START position (le
commutateur de moteur dans de la position
OUVERT, coloque el interruptor del motor
en la posicion de ARRANQUE)

D - Engine switch in OFF position (le
commutateur de moteur dans de la position
ARRET, coloque el interruptor del motor en
la posicion del APAGADO)

A - Latches (loquets, pestillo)

B - Air filter cover (couvercle du filtre a air, tapa
del filtro de aire)

C - Filter element (élément du filter, elemento
de filtro)

D - Air filter unit (unité de filtre & air, unidad del
filtro de aire)

A - Qil drain plug (huiler le bouchon d’égout,
tapdn de drenaje del aceite)

B - Qil cap/dipstick (bouchon / jauge d’huile,
tapa de relleno de aceite/varilla medidora
de aceite)

A - Spark plug (bougie, bujia)
B - Spark plug cap (capuchon de bougie, tapa
de la bujia)

Fig. 20
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A - Fuel valve (robinet de carburant, vélvula de
combustible)

B - Hose barb (raccord a tuyau cannelé, conector
de manguera dentada)

C - Fuel line (conduite de carburant, conducto de
combustible)

Fig. 22
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A - Fuel line (conduite de carburant, conducto de
combustible)

B - Hose barb (raccord a tuyau cannelé, conector
de manguera dentada)

C - Fuel valve (robinet de carburant, vélvula de
combustible)

A

A - Carburetor drain screw (vis de vidange
du carburateur, tornillo de drenaje del
carburador)

A - Fuel line (conduite de carburant, conducto de
combustible)

B - Fuel filter (filtre de carburant, filtro de
combustible)

A - Fuse holder (porte-fusible, sujetador de la
fusible)
B - Fuse (fusible, fusible)




To register your Ryobi product,
please visit: www.ryobitools.com

LOCATE GENERATOR AT LEAST 20 FT.* AWAY TO REDUCE THE
RISK OF CARBON MONOXIDE GETTING INSIDE THE HOME

* Minimum distance as recommended by U.S. Department of Health and Human
Services Centers for Disease Control and Prevention (www.cdc.gov/co). Your specific

home and/or wind conditions may require additional distance.

CO Detector
in Living Areas

Only use OUTSIDE and

Direct exhaust AWAY N FAR AWAY from windows,
from all windows, doors,
doors, and vents.

and vents.

A WARNING:
GROUNDING THE GENERATOR

If this generator will be used only with cord and plug-connected equipment, National

Electric Code does not require that the unit be grounded. However, other methods of

using the generator may require grounding to reduce the risk of shock or electrocution.

Consult a qualified electrician, electrical inspector, or local agency

having jurisdiction for local codes or ordinances to find out if ground- —E] \\
= U

ing is needed in your situation before using the generator. =

When grounding is required, the nut and ground terminal on the frame are

used to connect the generator to a suitable ground source. The ground path should
be made with #8 size wire. Connect the terminal of the ground wire between the
lock washer and the nut, and tighten the nut fully. Connect the other end of the wire  fii/
securely to a suitable ground source that is in contact with the soil for a minimum /) 5 o
distance of 8 ft.

The National Electric Code contains several practical ways in which to establish a
good ground source. If a steel or iron rod is used, it should be at least 5/8 in. diameter, and if a nonferrous rod
is used, it should be at least 1/2 in. diameter and be listed as material for grounding. If a rock bottom is encountered
before reaching a depth of 8 ft., drive the ground rod in at an angle of up to 45°. If the rock bottom is again encountered,
the rod can be buried in a trench that is at least 30 in. deep. In all cases, the upper end of the grounding rod should
either be flush with (or below) the ground or must be otherwise protected from physical damage.

All electrical tools and appliances operated from this generator must be properly grounded by use of a third wire or
be “Double Insulated.”

It is recommended to:
1. Use electrical devices with 3-prong grounded plugs.

2. Use an extension cord intended for outdoor use with a 3-pole receptacle and a 3-prong plug at opposite ends to
ensure continuity of the ground protection from the generator to the appliance.

Check and adhere to all applicable federal, state, and local regulations relating to grounding specifications. Consult a
qualified electrician or service personnel if the grounding instructions are not completely understood or if in doubt as
to whether the generator is properly grounded.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

A DANGER:

Carbon Monoxide. Using a generator indoors CAN KILL
YOU IN MINUTES.

Generator exhaust contains high levels of carbon mon-
oxide (CO), a poisonous gas you cannot see or smell. If
you can smell the generator exhaust, you are breathing
CO. But even if you cannot smell the exhaust, you could
be breathing CO.

B Never use a generator inside homes, garages, crawl-
spaces, or other partly enclosed areas. Deadly levels
of carbon monoxide can build up in these areas. Us-
ing a fan or opening windows and doors does NOT
supply enough fresh air.

B ONLY use a generator outdoors and far away from
open windows, doors, and vents. These openings
can pull in generator exhaust.

Even when you use a generator correctly, CO may
leak into the home. ALWAYS use a battery-powered or
battery-backup CO alarm in the home.

If you start to feel sick, dizzy, or weak after the generator
has been running, move to fresh air RIGHT AWAY. See
a doctor. You could have carbon monoxide poisoning.

A WARNING:

Read and understand all instructions. Failure to follow
all instructions listed below could result in electrocution,
fire, and/or carbon monoxide poisoning, which can cause
death or serious injury.

A WARNING:

In some applications, National Electric Code requires
generator to be grounded to an approved earth ground.
Before using the ground terminal, consult a qualified
electrician, electrical inspector, or local agency having
jurisdiction for local codes or ordinances that apply to

the intended use of the generator.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

This manual contains important instructions that should be
followed duringinstallation and maintenance of the generator.

B Do not connect to a building’s electrical system unless
the generator and transfer switch have been properly
installed and the electrical output has been verified by
a qualified electrician. The connection must isolate the
generator power from utility power and must comply with
all applicable laws and electrical codes.

B Do not allow children or untrained individuals to use this
unit.
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Do not start or operate the engine in a confined space,
building, near open windows, or in other unventilated space
where dangerous carbon monoxide fumes can collect.
Carbon monoxide, a colorless, odorless, and extremely
dangerous gas, can cause unconsciousness or death.

Keep all bystanders, children, and pets at least 10 feet away.

Wear sturdy and dry shoes or boots. Do not operate while
barefoot.

Do not operate generator when you are tired or under the
influence of drugs, alcohol, or medication.

Keep all parts of your body away from any moving parts
and all hot surfaces of the unit.

Do not touch bare wire or receptacles.

Do not use generator with electrical cords which are worn,
frayed, bare, or otherwise damaged.

Before storing, allow the engine to cool for 30 minutes
and drain fuel from the unit.

Do not operate or store the generator in rain, snow, or
wet weather.

Store the generator in a well-ventilated area with the fuel
tank empty. Fuel should not be stored near the generator.

Empty fuel tank, close fuel valve, and restrain the unit
from moving before transporting in a vehicle.

Provide a plastic sheet or absorbent pad below the
generator to catch any drips of fuel or lubricant when
transporting.

To reduce the risk of fire and burn injury, handle fuel with
care. It is highly flammable.

Do not smoke while handling fuel.
Store fuel in a container approved for gasoline.

Position the unit on level ground, stop engine, and allow
to cool for five minutes before refueling.

Loosen fuel cap slowly to release pressure and to keep
fuel from escaping around the cap.

Tighten the fuel cap securely after refueling.
Wipe spilled fuel from the unit.

Never attempt to burn off spilled fuel under any circum-
stances.

Generators vibrate in normal use. During and after the
use of the generator, inspect the generator as well as
extension cords and power supply cords connected to
it for damage resulting from vibration. Have damaged
items repaired or replaced as necessary. Do not use plugs
or cords that show signs of damage such as broken or
cracked insulation or damaged blades.

For power outages, permanently installed stationary gen-
erators are better suited for providing back-up power to
the home. Even a properly connected portable generator
can become overloaded. This may result in overheating
or stressing the generator components, possibly leading
to generator failure.




IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Use only recommended or equivalent replacement parts
and accessories and follow instructions in the Maintenance
section of this manual. Use of any other parts or failure
to follow maintenance instructions may create a risk of
shock or injury.

Maintain the unit per maintenance instructions in this
Operator’s Manual.

Inspect the unit before each use for loose fasteners, fuel
leaks, etc. Replace damaged parts.

SPECIFIC SAFETY RULES

A DANGER:

Risk of fire and serious burns: Never remove fuel cap
when unit is running. Shut off engine and allow the unit
to cool at least five minutes. Remove cap slowly.

A WARNING:

When this generator is used to supply a building
wiring system: generator must be installed by a quali-
fied electrician and connected to a transfer switch as
a separately derived system in accordance with NFPA
70, National Electrical Code. The generator shall be
connected through a transfer switch that switches all
conductors other than the equipment grounding con-
ductor. The frame of the generator shall be connected to
an approved grounding electrode. Failure to isolate the
generator from power utility can result in death or injury

to electric utility workers.

B Do notuse this generator to provide power for emergency

medical equipment or life support devices.

B This generator has a neutral bonded condition. This means

the neutral conductor is electrically connected to the
frame of the machine.

Always use a battery-powered carbon monoxide detec-
tor when running the generator. If you begin to feel sick,
dizzy, or weak while using the generator, shut it off and
get to fresh airimmediately. See a doctor. You may have
carbon monoxide poisoning.

Place the generator on a flat, stable surface with a slope
of no more than 4°.

Operate outdoorsin awell-ventilated, well-lit areaisolated
from working areas to avoid noise interference.

Operating the generator in wet conditions could result in
electrocution. Keep the unit dry.

Keep the generator a minimum of 3 feet away from all
types of combustible material.

Do not operate generator near hazardous material.

Do not operate generator at a gas or natural gas filling
station.
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Do not touch the muffler or cylinder during orimmediately
after use; they are HOT and will cause burn injury.

Do not allow the generator’s gas tank to overflow when
filling. Fill to 1 in. below the top neck of the gasoline tank
to allow for fuel expansion. Do not cover the fuel tank cap
when the engine is running. Covering the fuel tank cap
during use may cause engine failure and/or damage to
the tool.

Do not smoke when filling the generator with gasoline.

Shut down the engine and allow to cool for five minutes
before adding gasoline or lubricant to the generator.

Do not remove the lubricant dipstick or the fuel tank cap
when the engine is running.

Pay close attention to all safety labels located on the
generator.

Keep children a minimum of 10 feet away from the gen-
erator at all times.

The unit operates best in temperatures between 23°F and
104°F with a relative humidity of 90% or less.

Operating voltage and frequency requirement of all
electronic equipment should be checked prior to plug-
ging them into this generator. Damage may result if the
equipment is not designed to operate within a +/- 10%
voltage variation, and +/- 3 hz frequency variation from
the generator name plate ratings. To avoid damage, al-
ways have an additional load plugged into the generator
if solid state equipment (such as a television set) is used.
A power line conditioner is recommended for some solid
state applications.

When battery is not in use, keep it away from other metal
objectslike paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that can make a connection from one
terminalto another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

For outdoor use only.
Save these instructions. Refer to them frequently and use

themtoinstruct others who may use this product. If youloan
someone this product, loan them these instructions also.




SYMBOLS

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.
SYMBOL SIGNAL MEANING

n DANGER: Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, will result in death or

serious injury.
A  WARNING:

A  cauton:

NOTICE:

Indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

Indicates a hazardous situation, that, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

(Without Safety Alert Symbol) Indicates information considered important, but

not related to a potential injury (e.g. messages relating to property damage).

Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate the product better and safer.

SYMBOL

NAME

DESIGNATION/EXPLANATION

Safety Alert

Indicates a potential personal injury hazard.

Read Operator’s Manual

To reduce the risk of injury, user must read and understand
operator’s manual before using this product.

Wet Conditions Alert

Do not expose to rain or use in damp locations.

Electric Shock

Failure to use in dry conditions and to observe safe practices can
result in electric shock.

Toxic Fumes

Running generator gives off carbon monoxide, an odorless, color-
less, poison gas. Breathing carbon monoxide can cause nausea,
fainting, or death.

Fire/Explosion

Fuel and its vapors are extremely flammable and explosive. Fire
or explosion can cause severe burns or death.

Hot Surface and Exhaust
Gases

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact with any
hot surface and do not place any body parts in the path of hot
exhaust gases.

Lifting Hazard

To reduce the risk of serious injury, avoid attempting to lift the
generator alone.

Consult with local electrician to determine grounding requirements

Ground before operation.
Pl This product uses lead acid (Pb) batteries. Local, state or federal
@ Recycle Symbol laws may prohibit disposal of batteries in ordinary trash. Consult

your local waste authority for information regarding available re-
cycling and/or disposal options.
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SYMBOLS

Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate the product better and safer.
SYMBOL NAME DESIGNATION/EXPLANATION
V Volts Voltage
A Amperes Current
Hz Hertz Frequency (cycles per second)
W Watt Power
hrs Hours Time
gal Gallon Volume
qt Quart Volume
A DANGER A DANGER 4 PELIGRO
SAFETY LABELS e L B UL incansciousness or DERTH. Operate in Well ventiated. outooor:

Ne pas procéder de la maniére décrite dans ce
Manuel d’utilisation entrainera des BLESSURES
GRAVES voire la MORT.

The information below can be
found on the generator. For your
safety, please study and under-
stand all of the labels before
starting the generator.

If any of the labels come off the
unit or become hard to read,
contact customer service or a
qualifed service center for re-
placement.

B You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you do not u

follow the Operator’s Manual instructions.

SE MATARA o LESIONARA GRAVEMENTE si no
sigue las instrucciones del Manual del operador.

Risk of fire. Do not add fuel while
the product is operating.

Risque d’incendie. Ne pas
ajouter de carburant pendant
I'utilisation de I’appareil.

Riesgo del incendio. No agregue
combustible cuando el producto
esté functionando.

areas away from open windows or doors.
/ / L echappemem contient le gaz monoxyde de carbone toxique qui
" ‘ peut causer I'inconscience ou la MORT. Fonctionner dans les
secteurs bien ventilés et extérieurs loin d’ouvre des fenétres ou

- des portes.

‘ El escape contiene gas venenoso de mondxido de carbono gue
puede causar pérdida del conocimiento o MUERTE. Opere en areas
exteriores bien ventiladaslejos de puertas o ventanas abiertas.

&

Do not expose to rain or use in damp locations.
B Using a generator indoors CAN KILL YOU IN MINUTES.

Generator is a potential source of electric
shock. Do not expose to moisture, rain, or

(] snow. Do not operate with wet hands or feet.
Le générateur est une source potentielle
de chocs électriques. Ne pas exposer a I’humidité,
la pluie ou la neige. Ne pas utiliser avec les
mains ou les pieds mouillés.

El generador es una fuente de descarga eléctrica.
No lo exponga a humedad, la lluvia, nin a la
nieve. No opere con manos o pies hiimedos.

Do not expose to rain
or use in damp
locations.

Ne pas exposer a la
pluie ou I"humidite.

No exponga a la lluvia
ni use en lugares
himedos.

940654254-02

B Risk of Fire. Do not add fuel while the product is operat-
ing.

B Generator is a potential source of electric shock. Do not
expose to moisture, rain, or snow. Do not operate with
wet hands or feet.

B Exhaust contains poisonous carbon monoxide gas that
can cause unconsciousness or DEATH. Operate in well-
ventilated, outdoor areas away from open windows or

Generator exhaust contains carbon monoxide. This is a
poison you cannot see or smell.

NEVER use inside a home or garage, EVEN IF doors and
windows are open.

Only use OUTSIDE and far away from windows, doors,
and vents.

doors.

( ADANGER

Using a generator indoors CAN KILL YOU IN MINUTES.

Generator exhaust contains carbon monoxide. This is a
poison you cannot see or smell.

A DANGER )

L’utilisation d’une génératrice a I'intérieur PEUT VOUS TUER ENQUELQUES MINUTES.
Les génératrices produisent du monoxyde de carbone, un gaz mortel incolore et inodore.
NE JAMAIS utiliser a I'intérieur d’'une maison ou d’un garage, MEME Sl les portes et
les fenétres sont ouvertes.

Utiliser uniquement A L’EXTERIEUR et loin des fenétres, des portes et des évents.

NEVER use inside a home
garage EVEN IF doors
windows are open.

Only use OUTSIDE and
far away from windows,
doors, and vents.

A PELIGRO

Usar un generador en el interior PUEDE MATARLO EN POCOS MINUTOS.
Los gases de escape del generador contienen mondxido de carbono. Es un veneno
que no puede verse ni olerse.

NUNCA lo use dentro de su hogar o del garaje, INCLUSO con las puertas y las
ventanas abiertas.

Solo utilicelo AL AIRE LIBRE y lejos de ventanas, puertas y respiraderos.
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FUEL CAP WARNING
Never remove fuel cap when unitisr

and allow the unit to cool at least five minutes. Remove cap
slowly to release any pressure built up in the fuel system
and to avoid the heat from the muffler igniting fuel vapors.

FUEL WARNING

No smoking when filling with gaso-
line. Do not overfill. Full levelis 1 in.
below the top of the fuel neck. Stop
the engine for five minutes before
refueling to avoid the heat from the
muffler igniting fuel vapors.

ENGINE LUBRICANT WARNING

You must add lubricant before first
operating the generator. Always
check the lubricant level before
each operation. The lubricant level
should always register between
the hatched areas on the dipstick.
The unit is equipped with a sensor

A DANGER A PELIGRO

RISQUE D'INCENDIE ET DE BLESSURES GRAVES : Ne jamais retirer le
capuchon du réservoir d'essence pendant que I'appareil fonctionne.
Eteindre le moteur et laisser refroidir I'appareil pendant au moins

& cing minutes. Retirer lentement le capuchon.

RIESGO DE INCENDIOS Y LESIONES POR QUEMADURAS: Nunca retire la tapa
de combustible mientras esté encendida la unidad. Apague el motor y deje
Remove cap slowly. enfriar la unidad durante al menos cinco minutos. Retire la tapa lentamente.

Lo AL g UTILISEZ UN STABILISATEUR DE CARBURANT POUR LE STOCKAGE
EL USO DEL ESTABILIZADOR DE COMBUSTIBLE PARA EL ALMANCENAMEIENTO

A DANGER A DANGER A PELIGRO

Risk of Fire. Check for any fuel overflow or leaking. Stop the engine hefore refueling.

Risque d’incendie. Vérifier I'absence de débordement ou de fuite de carburant.
Arréter le moteur avant de fair le plein.

Riesgo de incendio. Revise si hay algin derrame o fuga de combustible. Apague el
motor antes de poner combustible. 940974007-04

unning. Shut off engine
4 DANGER

RISK OF FIRE AND SERIOUS BURNS:

Never remove fuel cap when unit is

running. Shut off engine and allow

the unit to cool at least five minutes.

[ womeeaws aviso ) CHECK LUBRICANT

Add lubricant to full mark to start. Engine will not start or will shut off if sensor detects
low lubricant level. ¢ Ajouter de lubrifiant jusqu’au repére de remplissage pour
demarrer. Le moteur ne démarre pas ou s’éteint si le capteur détecte le niveau de
lubrifiant faible. ¢ Afiada lubricante hasta la marca de ileno para arrancar. EI motor no
arranca o se apaga si sensor detecta el nivel de lubricante de baja.

g

940708019-04

which will automatically shut off the engine if the lubricant

level falls below a safe limit.

GROUNDING WARNING

This generator does not include a
ground rod or copper wire. Call a
qualified electrician forlocal ground-
ing requirements.

SPARK ARRESTOR

Operation of this equipment may create
sparks that can start fires around dry veg-
etation. A spark arrestor may be required.

The operator should contact local fire
cies for laws or regulations relating
prevention requirements.

HOT SURFACE WARNING

Do not touch the muffler or aluminum cyl-
inder of the engine. They are very HOT and
will cause severe burns. Don’t put body parts or any
flammable or combustible materials in the direct path

of the exhaust.

CLEARANCE WARNING

While operating and storing, keep at least 3 feet of
clearance on all sides of this product, including over-

head. Allow a minimum of 30 min-

AWARNING A AVERTISSEMENT 4 ADVERTENCIA

Product does not include ground rod or copper wire. Call a qualified electrician for local
grounding requirements.

Le produit ne comprend pas de piquet de terre ou de fil en cuivre. Appeler un électricien qualifié
pour connaitre les exigences locales de mise a la terre.

El producto no incluye el ealambre de cobre ni la barra de conexion a tierra. Comuniquese con un

electrista calificado para todo lo relacionado con los requistos de conexidn a tierra.
940513029-02

Operation of

A WARNING this equipment may create
sparks that can start fires around dry vegetation. A spark arrestor may

be required. The operator should contact local fire agencies for laws or regulations

relating to fire prevention requirements.

L’utilisation de cet équipement peut créer des étincelles susceptibles d’enflammer la

A AVERTISSEMENT végétation seche. Il peut étre necessaire d’utiliser un pare-étincelles. L’utilisateur doit
communiquer avec le service local d’incendie pour connaitre toutes les lois et tous les reglements portant sur les
exigences en matiére de prévention des incendies.

El uso de este equipo puede producir chispas propensas a iniciar incendios cerca de

A ADVERTENCIA vegetacion seca. Es posible que se necesite un parachispas. El operador debe ponerse en
contacto con las agencias contra incendios locales para conocer las leyes y regulaciones relacionadas con los
requisitos de prevencion de incendios.

agen-
to fire

A WARNING A AVERTISSEMENT A ADVERTENCIA

HOT SURFACE AND EXHAUST
SURFACE ET D’ECHAPPEMENT CHAUDS
SUPERFICIE Y DE ESCAPE ESTEN CALIENTE

940680075-01

utes of “cool down” time before
storage. Heat created by muffler
and exhaust gases could be hot
enough to cause serious burns
and/or ignite combustible objects.

A DANGER A DANGER A PELIGRO

Risk of Fire. Keep all objects at least 3 feet away from this machine. Heat from Muffler and Exhaust gases
can ignite combustible objects.

Risque d’incendie. Eloigner tous les objets au moins de 91,4 cm (3 pi) de cet appareil. La chaleur
du pot d’échappement et les gaz d’échappement peuvent enflammer les objets combustibles.

&

Riesgo de incendio. Mantener todos los objetos a una distancia minima de 91,4 cm (3 pies) de esta
maquina. El calor de los gases del silenciador y el escape pueden prender fuego a objetos combustibles.

940974089-03
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ELECTRICAL

EXTENSION CORD CABLE SIZE

Refer to the table below to ensure the cable size of the extension cords you use are capable of carrying the required load.
Inadequate size cables can cause a voltage drop, which can burn out the appliance and overheat the cord.

Current in Load in Watts Maximum Allowable Cord Length

Amperes At 120V At 240V #8 Wire #10 Wire #12 Wire #14 Wire #16 Wire
2.5 300 600 1000 ft. 600 ft. 375 ft. 250 ft.
5 600 1200 500 ft. 300 ft. 200 ft. 125 ft.
7.5 900 1800 350 ft. 200 ft. 125 ft. 100 ft.
10 1200 2400 250 ft. 150 ft. 100 ft. 50 ft.
15 1800 3600 150 ft. 100 ft. 65 ft.
20 2400 4800 175 ft. 125 ft. 75 ft.
25 3000 6000 150 ft. 100 ft.
30 3600 7200 125 ft. 65 ft.
40 4800 9600 90 ft.

ELECTRIC MOTOR LOADS

It is characteristic of common electric motors in normal oper